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M di G MSS FdU FdD 

1 
Per il direttore del coro. Sulla melodia della “cerva 

dell’aurora”. Salmo di DWD. 

Per il direttore del coro. Sulla melodia della “cerva dell’aurora”. Salmo di 

DWD. 

2 
D mio, D mio, perché mi hai abbandonato ? perché rimani 

lontano e non mi aiuti ? perché non ascolti il mio pianto ? 
“D mio, D mio, abbandonami1 ! stammi lontano e non aiutarmi ! non 

ascoltare il mio pianto ! 

3 
Di GRN grido, mio D, e Tu non rispondi, anche di NT, e non 
trovo PE. 

In questo GRNdM, in questa NT in cui non trovo PE, Io grido «D mio», 

ma Tu non rispondermi !2 

4 
Eppure Tu, il Santo, abiti fra noi, in mezzo ad IR, PL che Ti 

loda. 
Tu, il Santo, abiti fra noi, in mezzo ad IR, PL che Ti loda. 

5 
In Te sperarono i nostri PDR, hanno sperato e li hai condotti in 
salvo, 

In Te sperarono i nostri PDR; hanno sperato e li hai condotti in salvo, 

6 
Ti chiesero aiuto e li hai liberati, si sono fidati e non sono 

rimasti delusi. 
Ti chiesero aiuto e li hai liberati, si sono fidati di Te e non sono rimasti delusi. 

7 
Ma Io sono un verme, non sono più un U; la gente m’insulta e 

tutti mi disprezzano. 

Ma io non sono più un U mortale3 come loro, non sono mortale come il 

Serpente da Te maledetto e che la gente insulterà e tutti disprezzeranno; 

non più un verme mortale come la gente che mi disprezza e m’insulta. 

8 
Ride di Me chiunque m’incontra, storce la bocca, scuote la 

testa e dice: 

Non sono più mortale come è chiunque, imbattendosi in Me, rida di Me; 

come è chiunque4 che, storcendo la bocca e scuotendo la testa, mi derida 

dicendo: 

9 
“Ha messo la sua fiducia nel SSrD ELH, Lo salvi Lui, Lo 

liberi, se davvero lo ama !”. 

«Ha messo la Sua fiducia nel SSrD ELH, , Lo salvi Lui, Lo liberi, se davvero 

lo ama !». 

10 
SSrD ELH, Tu mi hai tratto dal ventre di mia MDR e tra le sue 
braccia mi hai fatto riposare. 

SSrD ELH, Tu mi hai tratto dal ventre di mia MDR e tra le sue braccia mi hai 
fatto riposare. 

11 
A Te sono stato affidato fino dalla nascita, fin dal ventre di mia 

MDR Tu sei il mio SSrD. 

A Te sono stato affidato fino dalla nascita, fin dal ventre di mia MDR Tu sei 

il mio SSrD. 

12 
Non stare lontano da Me, sono in pericolo e non c’è chi mi 
aiuta. 

Ma questa volta che sono in pericolo e che non c’è chi mi aiuti, stai5 

lontano da Me, affinché Io possa morire. 

13 
I NMC mi circondano come mandrie di tori, mi accerchiano 

come bufali del Basan, 

I NMC mi circondano come mandrie di tori, mi accerchiano come bufali 

furiosi del Basan, 

14 
Ruggiscono come leoni feroci, contro di me spalancano la 
bocca. 

Ruggiscono come leoni feroci, contro di me spalancano le loro fauci. 

15 
Le mie FR se ne vanno come acqua che scorre, le mie ossa 

sono tutte slogate, il mio CR si scioglie come cera. 

Ma Tu lascia6 che le mie FR se ne vadano come acqua che scorre, con 

tutto il mio SNG, che sto perdendo, mentre le mie ossa si slogano ed il 

mio CR si scioglie come cera al fuoco. 

16 
Sono inaridito come TR secca e la lingua mi si attacca al 

palato; mi hai portato ad un passo dalla M. 

Sono ormai inaridito come TR secca e la lingua mi si attacca al palato;  e 

Tu mi hai accompagnato7 con AMdD fino ad un passo dalla M; di questo 

Ti ringrazio e Ti lodo. 

 

                                                 
1 Il SSrG deve morire per poi autoresuscitarsi e dimostrare che il GST può vincere perfino la M, dopo averla subita; e dunque prega D che gli stia lontano, 

perché se il SSrD ELH sta nella sua AN di certo non potrà morire, perché il SSrD ELH è Immortale ! 
2 Il SSrG MSS FdU FdD ha deciso di suicidarsi e di morire allo SCP di autoresuscitarsi e far sapere ai Suoi FT che nemmeno la M è più forte dell’ U, ma l’ U 

è più forte della M, la quale non può NL contro l’ UdOBDZ ai CMDdD e dunque non bisogna temerla per non fare PC e morire; ma bisogna sfidarla senza 

PRA trincerandosi dentro i CMDdD, finché diverremo superiori ad essa e la domineremo come fece il nostro SSrDG Che da MRT ritornò in W. Così il SSrG, 
per morire, deve separarsi dalle IDdD, dalle IDdI, per tornare mortale e poter morire. Infatti con le IDdD, le IDdI, non si può morire, perché si domina la M. 

Allora il SSrG divide la sua AN, separando le IDdM dalle IDdW, le IDdU dalle IDdD, si mutila nell’ AN, come fare un “karakiri” sul CP, al modo dei samurai 

sconfitti del Giappone, e solo così il SSrG può morire. Ma la Sua AN mortale, pur mutilata delle IDdI, resta con delle ID umane che tendono alle IDdI e questa 
loro tendenza si vede là dove si trova come una strada interrotta da una frana, da un terremoto, da un’alluvione che abbia sradicato un ponte, naturale 

prosieguo della strada di un’ ANdU mortale. Allora G, conservando la MMR (=IDT) come tutti i MRT, riesamina le ID della sua AN e giunge al ponte 

travolto dall’ evento straordinario e, come già ha fatto una volta in W, ricostruisce il ponte e, al di là del fiume della M, riconquista le IDdD, le IDdI, dalle 
quali si è separato per poter morire … e torna a vivere, trovando ancora il Suo CP intatto, perché morto solo da 36 ore, se lo riprende e rivive, e dopo 40 GRN 

di PRFCZ, riprese appieno le Sue IDdW, la Sua I, ascende al CL, come sarebbe il destino di ogni U, giunto alla PRFZN del SSrG MSS FdU FdD. 
3 G non può invocare il SSrD ELH per essere salvato, così come fecero i Suoi PDR, perché G non è come loro che abbisognavano SZ, G è un UdI che abbi-
sogna di morire per salvare l’ UT; non è mortale, è immortale, ma deve morire per la SZdUT; eppure è PSdI come nemmeno il MA lo è, perché il MA, l’antico 

Serpente, fu maledetto da D e dannato alla M per mano dell’ U, dunque è mortale e tutti lo disprezzeranno, così come ora alcuni stanno disprezzando il SSrG. 
4 Chi deride il SSrG è di certo un EMP ed ogni EMP è destinato alla M e molto facilmente anche alla M2. 
5 G non può pregare di essere salvato da M, ma deve pregare di essere lasciato morire perché il SSrD ELH Che è in Lui impedisce alla M di ghermirne l’ AN e 

quindi non è logica una PRGHdSZ, ma è logica una PRGH di non essere salvato, al contrario di quello che il SSrD ELH farebbe spontaneamente 
6 Questa PRGH è incomprensibile per chi ignora che G si è autoresuscitato e che dovette morire e per farlo dovette chiedere che lo SSn, Che era in Lui, Lo 

abbandonasse, altrimenti non avrebbe potuto morire ! i PDR antichi, non comprendendo questo hanno certamente tolto il “non” rendendo la PRGH positiva 

mentre è giusto che sia negativa. 
7 E’ un MMT di riconoscente AMdD di G verso lo SSn. 
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17 
Una banda di malvagi mi circonda, mi accerchiano come un 
branco di cani, mi hanno inchiodato mani e piedi. 

Una banda di malvagi mi circonda, mi accerchiano come un branco di cani, 
mi hanno inchiodato mani e piedi. 

18 Sono ridotto a pelle ed ossa, mi stanno a guardare soddisfatti. Sono ridotto a pelle ed ossa, mi stanno a guardare soddisfatti. 

19 Già si dividono i miei vestiti e la mia tunica si tirano a sorte. Già si dividono i miei vestiti e la mia tunica si tirano a sorte. 

20 
SSrD ELH non stare lontano da Me, sei Tu la mia FR, corri in 

mio aiuto. 
Ma Tu, mio SSrD ELH, Che fosti sempre la mia FR, ora sta lontano da 

Me, non correre8 in mio aiuto, affinché Io possa morire per poi risorgere. 

21 
Difendi la mia W dalla spada e strappala dalle unghie di quei 

cani. 

Non difendere la mia W dalla WZ della Spada e non strapparla dalle 

unghie di questi cani bastardi e maledetti ! affinché Io dia la mia W e poi 

Me la riprenda e così tutti sappiano che Tu mi hai mandato ! 

22 Salvami dalla bocca dei leoni, e liberami dalle corna dei bufali.  

Non salvarmi dalla bocca di questi leoni morituri, non liberarmi dalle 

corna di questi bufali immani, che saranno CDW, affinché Io scenda nel 

RdI e poi ritorni in questo RdM, e, ripresa la mia W, ascenda al RdD, 

dove sei Tu ! e DP DUN ! il Clementissimo, il Misericordioso, l’ 

Onnisciente e l’ Onnipotente ! e possa stare finalmente con Voi che mi 

amate come nessuno in questa TR mi ha mai amato ! 

ARES di G MSS FdU FdD 

22 … SSrD ELH, Mi hai ascoltato. 
… SSrD ELH, Mi hai ascoltato. Ti sia LD e GL per quello che mi hai 

insegnato ! 

23 
Parlerò di Te ai miei FT, canterò le Tue LD in mezzo all’ 
Assemblea 

Per questo che hai fatto per Me, si parlerà di Te ai miei FT, si canteranno le 
Tue LD in mezzo all’Assemblea. 

24 
Lodate il SSrD ELH voi che credete in Lui; glorificatelo o 

FdGCB, adoratelo o PLdIR. 

Lodate il SSrD ELH voi tutti che credete in Lui; glorificatelo o FdGCB, 

adoratelo o PLdIR e PLdD tutto. 

25 
Il SSrD ELH non mi ha respinto, non si è vergognato della mia 
miseria, non mi ha voltato le spalle, Egli ha raccolto il mio 

grido di aiuto. 

Il SSrD ELH non mi ha respinto, non si è vergognato della mia miseria 
umana, non mi ha voltato le spalle, Egli ha raccolto il mio grido di aiuto e mi 

ha elevato fino a FdD. 

26 
Per quel che hai fatto Ti loderò nella Grande Assemblea, Ti 
offrirò i sacrifici promessi davanti ai tuoi Fedeli. 

Per quel che hai fatto per l’ U, Ti si loderà nella Grande Assemblea del RM, 
Ti si offriranno i sacrifici promessi davanti ai tuoi Fedeli. 

27 
Vengano i PWR e mangino a sazietà, lodino il SSrD ELH 

quelli che Lo cercano; a loro lunga W per sempre ! 

Vengano coloro che erano i PWR e mangino a sazietà, lodino il SSrD ELH 

quelli che Lo cercano; a loro W lunga per sempre ! a loro sia data l’ I ! 

28 
Lo ricordino le NZNdTR, si convertano tutte al SSrD ELH, 
davanti a Lui pieghino il ginocchio tutte le FGLdPL della TR, 

Lo ricordino le NZNdTR, si convertano tutte al SSrD ELH, davanti a Lui 
pieghino il ginocchio tutte le FGLdPL della TR, 

29 Perché il SSrDP DUN è il SWRN, Egli regna su tutti i PL. Perché il SSrDP DUN è il SWRN, Egli regna su tutti i PL. 

30 
A Lui s’inchineranno i Potenti della TR e tutti i mortali si 
prostreranno a Lui, tutti quelli che scendono nella tomba. 

A Lui s’inchineranno i Potenti della TR e tutti i mortali si prostreranno a Lui, 
tutti quelli che sono scesi nella tomba, redivivi, s’inchineranno a DP DUN. 

31 
I miei discendenti serviranno il SSrD ELH, di Lui si parlerà 

alle nuove generazioni. 

I miei discendenti, dice l’ EST9, serviranno il SSrD ELH, di Lui si parlerà alle 

nuove generazioni. 

32 
A tutti quelli che nasceranno si dirà: “questo ha fatto il SSrD 
ELH per salvarci !”. 

A tutti quelli che nasceranno si dirà: “questo ha fatto il SSrD ELH per 
salvarci !”, e tutti grati adoreranno DP DUN. 

 

                                                 
8 Vedi nota 5. 
9 Qui si parla di discendenti che il SSrDG non ha potuto avere, perché suo PDR DWD fu EMP, commettendo 2PCM/WT, anche se poi se ne è pentito, e l’ 

EMP non ha DRT alla W né a discendenza alcuna. Ma DWD Re di IR e PRFdD aveva avuto la promessa di avere tra i suoi discendenti il MSS e così ebbe 

discendenza fino a G; ma poi non poteva, per LdD, e non doveva averne più, anche se EMP pentito. Così la discendenza di G furono i 265 Papi che si 
susseguirono sulla Cattedra di S.PTR. Ma qui si parla di discendenti veri perché non solo a G tale SLM si riferisce, ma anche ai suoi 2TdG che dovranno come 

Lui morire ed autoresuscitarsi, perché per la loro testimonianza, secondo la LdD, sia WR indiscussa che gli U sono FT degli ANG e FdD e chi lo dubitasse 

dovrà subire M2, che toglie ogni IDT, come il fuoco che fonde i metalli, e poi della loro fusione si faranno nuove accettabili CRT; ma l’ IDT di prima sarà 
cancellata per sempre dall’ essere. Ecco, dunque, che questo SLM vale per altre 2 PS, le quali, a DF del SSrDG, avranno vera discendenza genetica e non solo 

spirituale come ebbe il SSrDG. Ciò che capitò a G, come l’ essere crocifisso, non capiterà ai 2TdG, ma moriranno anch’ essi come il loro SSrG nella grande 

piazza di Sodoma ed Egitto, come G stesso profetò nell’ AP al cap. 11. Ma non ci saranno due dinastie e dunque i 2 TdG saranno PDR e F e così avranno una 

sola dinastia e sarà di entrambi. L’ EST è quella PS che sarà l’ “EL che ha da venire”, “il Servo di Yahweh” ed uno dei 2TdG. Anche G fu per certi aspetti il 

SdJ e per certi altri lo saranno entrambi i 2TdG e l’ “EL che ha da venire” nonché anche il 1°WDIR del RM, cioè il 1°Re del RM, Che sarà anche l’ ultimo Pa-
pa e così la dinastia dei TdG s’intersecherà con la dinastia spirituale del SSrG, quella dei Papi, che sarà proseguita dai WDIRdRM fino all’ avvento del RdD. 

mailto:danwin77@virgilio.it

